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BCTYII

Jltoqu TmoYanyM BUKOPUCTOBYBATH TIOHATTSA ‘“TE€HAEP Yy MNOBCIKICHOMY
MOBJICHI HEIIOAaBHBO. JIj1si OUIBIIOCTI HAWB)XMBAHIIIMM CIIOBOM € “‘CTaTh’ IIO
B1JIHOIIICHIO /IO YOJIOBIKIB Ta JKIHOK. ['eHJiep — 1€ He TUIbKU COIIaJIbHUM TEPMiH,
KU BUKOPUCTOBYETHCS ISl TIO3HAUEHHS CTaTl JIIOAWHU B COLIyMi Ta HayKOBIi
chepi, mel TEpMiH Ma€ BaXJIUBY pOJIb VY JIHTBICTHII, a OCOOJMBO B
NePeKJIa03HaBCTBI.

3apnsku AreeBa B. I1. (2001), renaepHa AOCHITHUIS Ta JTEPATypHUI
KPUTHUK, 1€ TOHATTS HAOyJO MiCIsi B JIHTBICTHYHIN cdepl. AmepHkaHChbKa
dinocopuns k. barmep (1999) ocBiTimoe y cBoiX mpaigix Mo0JIeMaTUKY
CTEpeOoTHII3allii TeHIEPY.

['ennep icHye He TUIBKUA SIK Y POJII TEPMiHY, a II€ 1€ TMOHSATTSA CIYTye
HEB1JI’€MHUM KOMIIOHETHOM B 300pa)k€H1 EPCOHAXKIB Yy JITEPATYpHUX TBOPAX, K
IIPEMET BUBYEHHS B rayly31 F€HJEPHOI JIHIBICTUKH.

AKTyaJbHICTh TeMH. [‘eHAepHI MOCHKEHHS — 1€ HOBa raiy3b
JOCIIJIKEHHS, SIKa 30CEPEIKYETHCS HA TOMY, K KYJbTYpHI Ta cOoLiaibH1 (haKTOpU
BIUIMBAIOTh HA HAIIE CTaBJIEHHS OO0 YOJIOBIKIB 1 JKIHOK. BaXiImBo IeTaibHO
PO3TIIIHYTH IO  TEMY, OCKUIBKM II€ MOXXE JIOMOMOTTH  IPaBHIIBHO
BUKOPUCTOBYBATH NE€peiavy reHaepy IpH MepeKiiajil TEKCTIB Pi3HOTO AUCKYPCY.

O0’eKkT MoCHiIKEHHS — MOBHI MPOSIBU T€HJEPHOI CHeu(iKu B TEpeKiIail
Ha aHTJIIHCHKY Ta YKPAiHCHKY MOBH.

IIpeamer pociaigxeHHss — 0cOOMUBOCTI (PYHKITIOHYBaHHS Ta METOIU
nepeaayl reHAepHO-MapKOBaHUX OJIMHUIIb Ha (PaKTUUYHOMY MaTepialli Ka3KOBOTO
TTUCKYPCY.

MeTta pociaigaxeHHsi — JOCHIAUTH OCOOJMBOCTI MOBHOTO BHPAXEHHS
TeHJIepY B aHTJINCHKIN 1 yKpaiHChKIN MOBax.

BiamosinHo 10 MeTH OyJI0 MOCTaBIEHO HACTYITHI 3aBJIAHHS:

) BU3HAYUTH CYYacHI TEOPETHUYHI MIIXOMU JO IHTEPIpeTarlii MOHSTTS
TeHJEP Y JIHTBICTHIII;

L BCTAHOBHUTH Ta CHUCTCMATHU3YyBaTHU crocoou BUPAXCHHA TI'CHACPHHUX



XapaKTEPUCTUK Y MOBI;

o JATH  XapaKTePUCTUKY TEHACPHUX CTEPEOTHINIB 1 CHOCOOIB X
BepOaizarii;
° 3MIMCHUTA  aHaMi3  JIHTCBOKOTHITMBHUX  ACIEKTIB  TE€HJEPHHUX

CTEpPEOTHUIIIB Y JIHTBOKYJIBTYPHOMY MPOCTOPI Ha Marepiani Ka3KOBOTO JUCKYpPCY
Ockapa Yailsipaa .

Ctpykrypa podoru. PobGora ckiamaeTbcss 13 JBOX PO3IUIIB, IIECTH
MiPO31IIB, BUCHOBKIB JI0 PO3JIUJIIB Ta 3arajJbHUX BHUCHOBKIB, pe3ioMe pOOOTH,
CIIUCKY BHUKOPHCTAHOI JTepaTypu 1 JOAATKY. 3arajibHuil oOcsir pobotu — 21
CTOpIHKA.

MeTogaMu [JOCHiIKEHHSI CIYTYIOTh Kiacudikaiis TEpMIHY TEHAEp Y
JIHTBICTUYHOMY CEPEIOBHUIII T4 YACTHMH MOBH, SIKI BKa3ylOTh Ha CTaTh MpeaMeTa
Yyd o0coOM B AHIVINWCBHKIA 1 YKpaiHCbKIA MoBax. [lopiBHSIBHUE aHAaII3
BUKOPHUCTAHHA CJIIB, SIKI TMO3HAYYIOTh T€HJEP Y JITEpaTypHOMY CEpEIIOBUIII Ha
OCHOBI OpHTiHAIY 1 mepekiany ka3ok Ockapa Yailiba.

MarepiajioMm Joc/igKeHHsI CIyrylOTb pOOOTH BUYEHUX Ta CHEI[aTICTIB,
00’€KTOM SIKMX CTaJ0 BUBYCHHS Ta TPAKTyBaHHsS MOHATTS TEHIEPY Ta HOro
BUKOPUCTAHHA B COLIAJBHUX HOpPMax, TMPaBWIbHUNA TEpeKia], TEeHIECPHUX
aCHeKTIB y XYAOXKHIA JTepaTypi, SIKy poOJib Ipa€ e MOHATTS B JIHTBICTHIII.
Takoxx MarepiaJioM Il TPAKTHUYHOTO JOCTIIHKEHHS OCOOJIMBOCTEH TEpeKiaxy
TeHACPY CITYIOTh XYIOKHI TBOPH, a caMe Ka3KH, 1 Iepekiajaaibka poOoTa
YKPAIHCBHKOI'O Iepekiiazaya.

HaykoBa HOBHM3HA JOCJi:KEeHHSI TPOSIBISAETHCA Yy TOMY, IO TOHSATTS
refaepy 0a3yeThbCsi Ha COINIAIBHUX HOpPMax, CTEPEOTHINaxX, Ta BiTHOIICHI
CYCIUJIbCTBA NIEBHOT KpaiHM 10 *IHOYOI Ta 40JIOBIUO1 cTaTeil. Takoxk y il po6oTi
BUSIBJICHO PI3HMIISI Yy TPUHIUINAX BHUKOPUCTAHHA IMEHHKIB 1 3aliMEHHKIB B
YKpaTHCBKIH 1 aHTJIHACHKIT MOBaX B F€HIAEPHOMY MapKyBaHi Cy0’€KTIB 1 00’ €KTIB.
[lix yac aHamizy BH3HAYEHO, 110 MPU MEPEKIIaal TEKCTIB MepeKyiaady MnoTpioHo
BpPaxoBYBaTH KyJbTYpPHY CHEIH(IKYy KpaiHU, MOBOIO SIKOi € OpUTIHAJIBHHUI TEKCT,

y BIIHOIIICHI J0 CTaTl Ta MPaBUJILHO BUKOPHUCTATH MepekiIaaalbki Tpanchopmariii



IIpHU TIEPEHECEHI TeHIepy A1HOBUX 0CI0 TEKCTY.

Teoperuyna 3HaYMMicTh POOOTH TONATAE y TOMY, L0 B Iilf poOOTI
HaBEJCCHI TEPMIHM TEHJEpY SK COLIaJbHOrO TaKk 1 Ol0JOTIYHOTO SIBHUIIA,
JOCITIJIKEHHSI TeHJEPY Y JIITepaTypO3HABCTBI Ta MOTO0 BUPAKCHHS Y XYyIO0XKHIX
TBOpax , BUKOPUCTAHHS Ta Nepeiaya I[bOro 3HaYEHHS y 31CTABHUX MOBaX.

I[IpakTHyHa 3HAYUMIiCTL POOOTH TMOJSATaE y TOMY, MO0 HA MPUKIAIL
nepekiany kazok Ockapa Yaiiabaa MopiBHITH BUKOPUCTAHHS 1 3MIHY CTaTl TepoiB
posnosiaeit. [IpoananizyBaTu, YoMy MijJ yac Mepekiaaay mepekiiagadl 3MiHIOIOTh

TeHJIep FepoiB XyI0KHIX TBOPIB 1 IO HA LI BILTUBAE.



PO311J1 1. TEHAEPHO OPIEHTOBAHA JIEKCHUKA B
MOBHOMY CBITOIVIAAI

1.1 BwuzHayeHHS MOHATTA “reHaep”

B Ham yac rengep cTaB COLIadbHUM SBHUILEM. BiH 3MIHIOETBCS 13 4acow,
OCKIJIbKH 3MIHIOIOTHCSI JYMKH Ta TIOTJISAM JIFOJICH MO0 CBOET cTaTi. TakKuM YHHOM,
1 IOHATTA “TeHliep”’, AK€ O3Haua€ CYKYMHICTh KYJIbTYpPHHX Ta COIAIbHUX HOPM,
3aIpPONIOHOBAHI CYCIUIBCTBOM IS BU3HAYEHHS TEHAEPY JIOJWHU 3aJICKHO Bij
6iomoriuHoi cTaTi (Areea, 2004: 4).

T. Menbauk (2004: 11) BU3HAUMB MOHSTTSA T'eHACPY SK 3MOJCIHOBAHY
CYCIUJIbCTBOM Ta MIATPUMYBaHa COLIAJbHUMHU IHCTUTYTaAMHU CUCTEMY LIIHHOCTEW,
HOPM 1 XapaKTEPUCTUK YOJIOBIYOI i1 KIHOYOT MOBEIHKH, CTHIIIO KHUTTS Ta CIIOCO0y
MUCJICHHS, HA0yTUX HUMH SIK OCOOMCTOCTSMHM B TMpOIECI coliami3alii, o,
HacamIepea, BHU3HAYAETHCS  COIllaJbHUM, IOJITUYHUM, €KOHOMIYHUM 1
KyJIbTYPHUM KOHTEKCTaMHU OYyTTS ¥ (piKCye ySBIEHHS MPO KIHKY Ta 4YOJIOBIKa
3aJIE)KHO BIJI X CTaTI.

Brnepinie 4yMHHMK cTaTi MO0 MOBH BHHUK B aHTHUYHOCTI MPU OCMHUCIICHHI
rpaMaTudHOi kKareropii poay. IIpoTarom TpuBasoro 4acy €IuHOIO TIIIOTE3010 PO
NPUYMHA BUHUKHEHHS Ta (YHKIIIOHYBaHHS KaTeropii poay y MoOBi1 Oyna
CUMBOJIIKO-CEMaHTHYHA, 3aCHOBAaHAa Ha CIIBBIJIHOIIEHH! O10JIOTIYHOi Karteropii
sexus ta rpamatuanoi genus (I"apoap, 2021: 32). Jleski JIroau BBaXKaiH, IO pPi3HE
BUKOPUCTAHHS CTaTi, K€ MU 0a4MMO B MOBI, € IPUPOJTHUM PE3YJIbTaTOM PI3HHX
cTaTei JoeH; Mpy IIbOMY JJI TOTO, 100 MOSICHUTH JIIHIBICTUYHY MOTHBOBAHICTh
KaTeropii pojay, BYeH1 3aCTOCOBYBAIM OCOOUCTUIA TOCBI.

AHrmivicekuii coriosior EHTOHI ['ieHC TOSICHIOE, IO «TEHACP» Ie HE
G13M4HI  BIAMIHHOCTI MDK 4YOJIOBIKOM 1 JKIHKOI, a couiagbHO (OpMOBaHi
OCOOJIMBOCTI TakUX MOHATH SIK “MYXKHICTH 1 ‘““KIHOYHOCTH . I'eHjep, Ha HOro
TYMKy, O3Ha4ya€ Hacamrmepes COoIliadbHI OYIKYBaHHS MO0 TOBEIIHKH, SIKI
BI/IMOBIAIOTH YSABJICHHSM Mpo YoJioBika 1 xkiHKY (['igaenc, 1999).

Icaye psin 010OTIUHUX 1 COI[IAIBHUX TPAKTYBaHb POJIbOBUX BITHOCHH MIX



YOJIOBIKOM 1 KIHKOIO B CYCH1JICTBI, IKl HA3UBAIOTHCS TE€HACPHUMU CTEPEOTUIIAMM.
CrepeoTunu A03BOJIIOTH JIOJM C(OPMYBATU YSBIICHHS PO LMK CBIT, BUMTH 31
CBOT'O BY3BKOTO COIaIbHOTO, reorpadiqHoro Ta mojitmyHoro ceity (I'puropis,
2012: 138).

Kpim nporo, y coiii npari bysp [. €. (2018) 3a3nauae, mo resaep He €
JIHTBICTUYHOIO KAaTETOPI€r0, aje HOro 3MIiCT MOKHA PO3KPUTH IIISTXOM aHATi3y
MOBHHUX CTPYKTYp, SIKi TOSICHIOIOTH JIIHTBICTUYHE JOCTiPKEHHS TPEICTaBICHHS

crari (Brmacenko, Bunorpanosa, Kanadosa, 2000: 24).

1.2 T'enaepHi gociaigxeHHs y JiTepaTypo3HABCTBI

Bigomo, 1110 reHiepHi 10CaiHKEHHS Y JTITEpaTypO3HaBCTBl OEPYTh MOYATOK 3
90-x pokiB XX cromitTs. s CTAaHOBIEHHS TeHACPHOTO JIITEPaTypO3HABCTBA
BKJIMBE 3HAUCHHS MaJid (QyHAaMEHTAIbHI Mpalll JOCHIIIHULb TaKUX, K
baraep JIx. (1999) i 3a0yxko O. (1999).

I'engepHe miTepaTypoO3HABCTBO — II€ PO3YMIHHS TOTO, SK PI3HI acleKTH
JIOJICBKOTO JKWTTSA NPEACTaBICHI B JITEpaTypi, 1 SK 11 YSIBICHHS MOHA
1HTEepIpeTyBaT No-pizHOMY. lle MOke BKIIOUATH PO3TIISIT TOTO, SIK 300pa)kKeHO
YOJIOBIYMM 1 JKIHOYMM TMOTJISAM, a TaKOXX BUBYEHHS TOTO, SK Pi3HI IIIHHOCTI
aCOIIIOIOTHCS 3 KOXKHOIO cTaTTio (Bitacenko, Bunorpamosa, Kanagosa, 2000: 294).

Ha renaep BmIMBarOTh KyJbTYpHI YSIBICHHS CYCIUIBCTBA MPO JKIHOK 1
YOJIOBIKIB, a 11€ O3HAYae, 10 TeHJIEPHUN aHali3 MOXKe OyTH mpeaMeToM 0araThox
npoOiemM 1 TeMm, SIKI XapakKTepHl s Ii€i KyiabTypu. Hampukian, y aeskux
KyJIbTypax YOJOBIKA BBAXKAIOTHCSI OCHOBHIUMH 0CO0aMHU, SIK1 IPUIMAIOTh PIIIICHHS,
TOAl SIK B IHIIUX — XIHKU. TakoX MOXyThb OyTH pi3HI CIOCOOM TOBOPUTH IPO
IHOK 1 YOJIOBIKIB, @ TaKOX Pi3HI CHOCOOM MHCJIEHHS MpO BHYTPILIHIA CBIT 1
MICUXOJIOTIF0 JKIHOK 1 dYoJsioBikiB. HapemTi, cnoci0 HamucaHHS OIOBITAHHS,
npupoAa CBIIOMOCTI aBTOpa Ta CHOCIO pO3rOpTaHHS OIOBIJAHHA MOXKYTh
3ajJie)KaTd  BiJl KYJIbTYPHHX YSBICHb TIPO JKiHOK 1 uonoBikiB (Bracenko,
Bunorpanosa, Kanadosa, 2000: 71).

Bapto Takox 3a3HauMTH, 1110 Y T€HJEPHOMY JITEPATYPO3HABCTBI AOCIITHUII



Ta JOCIIJIHUKKA YacTO HaMmararoTbCs BITIWTH Bil (EMIHICTUYHOI KPUTHUKH,
BBa)KAlOUM 1i OJHOOIYHOIO Ta METOJOJIOTIYHO 3acTapijioro, BKa3ylO4Yd Ha
BQXUJIMBICTh ~ MAPUTETHOTO  MPOYUTAHHS  (PEMIHHOCTI-MACKyJIIHHOCTI  Ta
amoITUYHOCTI  JIOCHI/DKEHb,  BIIKPUTOCTI  JI0 HOBUX  MIAXOMIB  1HTEP
mucrmutinoBanocti (Jlioruyk, 2020: 43). TakuM YHMHOM, HasBHICTH TE€HACPHOI
CKJIQZIOBOi Y MPOIIECi aHaJi3y JITepaTypHUX TBOPIB, JO3BOJIUTH BCECTOPOHHBO Ta
O11BII 00’ €KTUBHO MPOBECTH JIOCTIHKEHHS 3aKOHOMIPHOCTEH 3MiH JIITEPATypPHOTO
MIPOIIECY B iICTOPHUYHOMY PO3Pi3i.

VY 11poMy 3B’S3KY, NOCTIIHUKUA TeHAECPHUX JTOCHIKEHb YacTO JAUBIISTHCS Ha
JITEpaTypHi TBOPHU 3 1HIIIOI TOUYKH 30py. BOHM HaMararoTbcs TMBUTHUCS HA POOOTH 3
«MAPUTETHOD» MEPCIEKTUBU, TOOTO PO3IISAAIOTH SIK YOJIOBIUMX, TaK 1 KIHOYHMX

nepconaxiB. Lle monomarae gociigHukam OyTH OUTBIT 00’ €KTUBHUMHU B aHAII31.

1.3 TIlepeaauya o3HAK reHAEPHOIO ACMEKTY B NMepeKJIadi Xy10:KHbOT0
TBOPY

[lepexnan Xya0KHBOTO TBOPY € IOCTAaTHHO CKJIAAHUM MpoliiecoM. Lle BMiHHS
HaIpalboOBY€EThCS, aje HE KOXKEH CIHEIlaiCT BI3bMEThCS 3a TaKy poOoTy.
[lepexnanady moTpiOHO BpaxOBYBAaTH CTWJIb HANIMCAHHS aBTOpa, crerudiky Horo
KyJbTYpH, @ caMe BIJTHOIIEHHsS HOro Haiii 0 CTaTyCy Ta NPUBUIETIN KIHOK Ta
YOJIOBIKIB Y COIIyMI.

B cBoiit po6oti T. Bigna (2012) 3a3nauae, 1m0 y 1EHTpi yBard mnepexiamy
XYJOKHBOTO TEKCTY CTOSITh TaKli MOHATTA $SK MOBHa OCOOHUCTICTh aBTOpa Ta
nepeKsaaada, a TaKoX XYIOKHIM TEKCT 13 KJIIOYOBUMHU KOHIIETITAMH JKIHKHA Ta
YOJIOBIKA, 3aBASKH SIKUM CTBOPIOETHCS TEHJEpHA l€papXisl TBODPY.

[lepexknagad TMOBMHEH 3HATH, MO 3alOpyKa TapHOTO TNEpeKiamxy — IIe
rMOOKe pO3yMIHHSA 3MICTY TBOPY-OpUTiHATY, aje dYacTo I[bOr0 CKJIAIHO
JOCSTHYTH Ha mpakTuili. OCKIIbKH, IepeKIIal — 1€ BIATBOPEHHS 3MICTY OpUTIHATY
3aco0aMu 1HINOI MOBH 3 MaKCHUMaJIbHHM 30€peXEHHSM BIIMOBITHOCTI 3ac00iB
060x moB ([Tomimtyk, Yroukina, 2020).

Takuii Buenuii sk B. Kapaban (2002) BuUB4aB MOHATTSI €KBIBAJICHTHOCTI W



aZiekBaTHOCTI miepeknany. Sk 3aznauae B. KapaOan, nepexiaa TekcTy, MOXHa
BBAXKATHU aJICKBATHUM, SIKIIO Xo4ya O OJlHA 3 JBOX yYMOB 30epekeHa: MpaBUIbHO
NepeKyiafieHl yci TepMIHM Ta iX CIONy4eHHs, TMEepeKial € 3pO3yMUINM MJis
CIOKMBaya 1 3aMOBHHMKA, 1 Y HUX HEMa€ J0 TMepekiazada HISIKUX MUTaHb 1
3ayBaKeHb. TaK, HApUKJIad, OyJI0 BCTAHOBJICHO, IO €KBIBAJICHTHUHN 1 3MICTOBHHMA
NEepeKia]] TeHJIEPHUX acCIeKTIB TEKCTY O3Haya€, M0 TEKCT CTBOPEHO MOBOIO
nepekiiay, sika Mae Ti caMml TEHJEpPHI XapaKTepUCTHKU, IO W OpHUTiHAI, 1
CIPUHAMAETHCS OJCpKYyBauaMHu TMEpeKIaay sK TaKuil caMuif, K 1 ojaep)KyBadl
BUX1JTHOT MOBH.

[ToTpiGHO 3a3HAYUTH, 11O 3 YACOM MUCHBMEHHUKHU MOYaAJIM BUKOPUCTOBYBATU
TeHJEPHO — HEWUTpasby JIEKCUKY 1HKJIIO3MBHI CJIOBa CJIOBA, IO CTOCYIOThCA 000X
crareid. Takuil MpUiloM BUKOPUCTOBYIOIOTh JJII YHUKHEHHS XMOHHMX CTEPEOTHUIIIB
1[0/I0 TPUPOJU Ta POJIl KIHKA a00 YOJIOBIKA y COLIyMi, Taka JIGKCUKa BU3HAE
BIZIMIHHOCTI MK CTaTsIMHU, 10 OOOX CTaTe€ld CTaBUTHCS 3 IO3WIlT PIBHOCTI.
[lepknagauy noTpiOHO 3BEpTaTH yBary Ha HOBITHE BUKOPUCTAHHS JIEKCUKU Y
TBOpax, 100 3a0e3neuyuTH JaKOHIYHUI TMepeKkaj, SKUH 3MOXKe Iepenatu
BIIHOILICHHS aBTOPa JIO TIEBHUX TIEPCOHAXKIB.

[lepexnagaui NOBUHHI BUKOPUCTOBYBATH Pi3HI TpaHchopmallii nepexiany,
Takl K JIEKCHYHI, TPaMaTH4HI Ta JIEKCUKO-TpaMaTU4Hi, 1100 MEepEeKOHATUCS, IO
MEPEeKIAJACHUN TEKCT TOYHO Mepenae BCIO 1H(POPMAII0 OPUTTHAIBHOTO TEKCTY.
OckiJIbKH 30€pexeHHsI CTPYKTYPHOI Ta CEMAHTHUYHOI CXOOCTI MK BHUXIJHUM Ta
HIIbOBUM TEKCTaMH MOXe OyTH HECyMICHUM 13 3a0e3leueHHSIM iXHbOI
(GYHKIIOHATBHOCTI  TOTOKHOCTI, TEPEKIIa]  CYNPOBOKYETHCSA  CEMaHTHUKO-
CTWJIICTUYHUMM TpaHc(hopMallisiMd, a TOJIOBHMM 3aBJaHHSAM I[epekiajadya €
BU3HAYCHHS MIpHU JOIILHOCTI BUKOpUCTaHHS Itiel Tpancdopmartii (Pebpiit, 2012:
125).

TakuM YnMHOM, BHBUEHHS Tiepeladi TEHICPHO-MApKOBAHUX XYIOXKHIX
o0pa3iB J03BOJISI€E PO3IMIMPHUTH JIHTBICTUYHUN Ta IEepeKIaJalbKuil  aHami3

XYJ05KHBOTO TBODY.



BucnoBok 10 po3aiay 1

I'engep yocoOatoe cTaBieHHS J0 JOJIel Y CYCIUIBCTBI 3aJIeKHO BiJ| CTaTi.
OcHoBHI (pakTOopH, SIKI BIUIMBAIOTh HA CTABJICHHS JIFOJEH JO YOJIOBKIB 1 XKIHOK, €
ixHi (i3UYHI XapaKTEPUCTUKH, OOOB’S3KM Ta COLIAJIbHI HOPMH, SIKI ICHYIOTH Yy
KOHKPETHOMY CYCIIUTBCTBI, Y IKOMY BOHU HUBYTh, @ TAKOK MPUKJIAINA KYJIbTYPHHUX
YMOB, SIKHX JIFOJU MPUAEPKYIOTHCS 1 HACTITyIOTb.

I'enaepHuit maxia po3risaae Te, sk TeHACPHI BIIMIHHOCTI B110OpaxaroThCs
y TBOpI1, @ TAKOX PO3TJISAAE, K Il BIIMIHHOCTI BiJOOPa)Kat0Th CUMBOJIH KIHOYOTO
Ta 4oJIOBIYOTO AocBimy. Lle mo3Bose mepeknagadyaM po3rIsIHYTH XYI0KHI TBOPH
M0 1HIIOMY, 3 TOYKH 30pYy MOMYJSIPHUX Y PI3HUX KYJIbTypax YsBICHb MPO
(GKIHOYHICTBY» 1 «MaCKYJIIHHICTBY.

'enmepHi acmekTH BIUIMBAIOTh Ha PI3HI CTWIl TBOPIB, OCOOJMBO Ha
mitepatypauii. lle sBUIlle Hamae MOMATKOBE HABTAXEHHS [JIs TEpPEKJIaladiB i
noTpedye OLIBIIOK YBArW MiJ Y4a MepeKIagalbKoro nepexiamy.

Y 1mpoMy 3B’A3Ky, TEHACPHI XYAOXKHI MOJeNl € I1HAWBIIyaJIbHUM
CBITOIJISIIOM aBTOpa Ha CBIT, IO BIOOpa)ae CKIAJAHY B3a€EMOJIII0 PI3HOMAHITHUX

(bakTopiB reHEPHUX CTEPEOTHIIIB.



PO3/J1J1 2. MOPIBHSIJIBHUM AHAJII3 TEHJIEPY B
AHIJIIMCBHKIN TA YKPATHCBKIN MOBAX

2.1 Oco00MBOCTI TeHAEPHO-IHKJIIO3MBHOIO MiAX0AY B XY/I0:KHHOMY
TBOPi

Bigomo, 1m0 XymokHii Tiepekian — 1€ HAWOUIbII CKJIAJHUA BUT
IHTEJICKTYaJIbHOI Ta TMEepeKJIaJalbKoi JiSIbHOCTI, KU HE MOXE 3BOAUTHUCS [0
mpocToro mepedpasyBaHHS CEHCY 3 BHXITHOI MOBU Ha Ty, IO MEPEKIAAalOTh, 1
MEXaHIYHOI 3aMiHU JIEKCUYHUX OJMHUIIb TEKCTY OpUTIHANy Ha JIEKCHYHI OJMHUII
TekcTy nepekiany. T. A. Kazakosa (2006) roBOpuTh PO CTBOPEHHS «IyOJIiKATY»
OpPUTIHAIBHOTO XYAOKHBOI'O TBOPY I1HIIOK MOBOKO JUIsl 33JOBOJICHHS MOTPEO
KOHKPETHOT'O CyCHIbCTBA.

[HKITIO3UBHICTh BU3HAYAETHCS SIK “KOMYHIKATUBHA MPAKTHUKA, CIPSIMOBAHA
Ha TPUUHATTSA Ta PIBHICTH COLIAJBHUX TPYNI 1HAUBIAYYMIB, IO PI3HATHCS 3a
O3HAKaMH pacHu, €THOCY, COLIAJIbHOTO CTaTyCy, PEJNIridiHUX BipyBaHb, T€HIEPY,
CIMEHOTO cTaHy, BiKYy, collioekoHoMmiuyHoro craHy’ (Bracenko, Bunorpamosa,
Kanawosa, 2000: 201).

3BIJICH BUILUIMBAE MOHSITTS 1HKJIFO3UBHOI, TOOTO HEAUCKPUMIHYIOYOT MOBH, 3
AKOT BUKJIIOYAETHCS 1HBEKTHMBHA JICKCHKA, OpPIEHTOBaHA Ha 00pa3y JroJei 3a
TaKUMH O3HAaKaMHU, SIK T€HJEpP, paca, BiK, HAIPUKIIA] BUKIIOUYAIOTHCS TMOHATTS Ta
BUpPAXEHHS, NOB’Si3aHI 3 paOCTBOM, OIJHICTIO, TE€HAECPHUMHU CTEPEOTUIIAMH,
nanpukian. black sheep, white collar, master bedroom, bossy, sassy, man up
(Bnmacenko, Bunorpanosa, Kamauosa, 2000: 201).

Otxe, mig «IHKIIO3MBHA MOBa» MA€TbCS Ha yBa3l COLIAIBHO MPUHHATHY,
COIIIOKYJBTYPHO OOYMOBJIEHY MOBY, IO 3MIHIOETBCS pa3oM 13 HOpMaMu

CYCIUJIbCTBA, K1 3MIHIOTHCA B MPOIIECT PO3BYTKY CYCHIIBCTBA OY/Ib — SIKOi KpaiHU.

2.2 JlinrBicTuyHi 3aco0u BUpPaKeHHS TeHepy B aHIiHCHKiA MOBi
BuBuennsim cnoco6iB Ta 3aco0iB BepOasizallli reHaepy B aHIIHCHKINA MOBI

3aiiManucs Taki BueHi, sk Areesa, B. I1 (2004), Kozagummua O. JI. (2003) i



[Trymka A. C. (2007). B anrmilicbkiii MOBI ICHYIOTh Pi3HI THIIH IMEHHHUKIB, 1 AESKI
3 HHMX MAaroTh TNeBHMM pin. Hampuknajg, I1MEHHHKM 4YOJOBIYOTO  pOAY
XapaKTEPE3yIThCA O3HAKAMH YOTOCh CHUJIBHOTO, IO CTEPEOTHITHO IMPUTAMAHO
YOJIOBIYIM YaCTUHI COIIlyMYy, a IMCHHHUKH >KIHOUOTO POy, SIK MPaBUJIO, 3HAYATh
I0Ch HDXKHE Ta TeHaiTHe. OJHaK I KaTeropis IMEHHUKIB OUIbIIE HE € THUIIOBOIO
JUISL CydacHOI aHTiicbkoi MOBHU. BifTak, icHye 6arato pi3HHMX THIIIB IMEHHHKIB, 1
HE BC1 BOHU IT1JIXO/ISTh I1]T IeBHI IIpaBuUJIa.

B anrmificekiii MOBI KaTeropist poay BHUKOPUCTOBYETHCS Isl BU3HAUYEHHS
pony iMmeHHuUKa. Lle nocsraeThes NUISIXOM CITIBBIIHECEHHS IMEHHUKA 3 0COOUCTUMHU
3aiiMEHHUKaMH, K1 BXKUBAIOTHCS B TEKCTI1 JUIS MO3HAYEHHS KOTOCh Y TPETiid 0co0i1
onuunu he, she, it: man — he, woman — she, tree, dog — it:

A man was standing at my door. He was wearing a strange shirt. It was
embroidered with some Slavic ornament (YoxnoBik ctosiB Oinist Moix nBepeid. Ha
HbOMY Oyna nuBHa pyOamika. Bona Oyna BHUIINTa SKAMOCH CJOB’STHCHBKUM
OpPHAMEHTOM).

3ailMEHHUKH — 1€ CJIOBA, L0 BKAa3ylOThb Ha O3HAKy, 0CcO0y, MpPEMETH, He
HA3WBAIOYM iX. 3aiMEHHHKU JI0 IMX TPYN peuell BU3HAYAIOTHCS CEMaHTHKOIO
IMEeHHUKIB. Hanpukiana, cl10BO «CTUIELb» MOXe OyTH MOB’s3aHe 3 3aiMEHHUKaMU
YOJIOBIYOI YK KIHOYOI CTaTl 3aJieHO BiA KOHTEeKCTy. Kpim Ttoro, € neski
IMEHHUKH, SIKI HaJeXaTh IO CEPEIHbOTO POAY, IO O3HAYAE, 10 BOHU MOXYTh
OyTu MOB’si3aHi1 K 13 3aiMEHHUKAMH YOJIOBIUOI0, TaK 1 3 JKIHOYOTO POy, 3AJICKHO
BiJ cutyarlii. Hapemri, € 3BOpOTHI BUHATKH, KOJIA JIeSKI IMEHHUKH, SIKI 3a3BHYal
nepconiikoBaHi, MOKHa 3aMiHUTH 3aiiMeHHuKamu he abo she (Bamkuposa,
2018: 59):

Imennuku ship, hope, hen wacto MarTh acomiamiro i3 KIHOYUM POIOM.
Hanpuxnan peuenns “This hen also wanted to live her laid-back life ”. € sunanku,

KOJIM iIMeHHHUK fear Moske mo3HavaTHCs YOJIOBIYUM POIOM.

2.3  JliHrBicTMYHi 3acO0M BUpPa’KeHHs TeH/iepy B YKPaiHCHKili MOBI

XymoxHIN nepekna BIAPI3HIETbCA BiJ IHIIUX THUMIB MEPEKIaaAiB TUM, IO
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nepeKIagad HaMaraeTbCsl JOCTOBIPHO BIATBOPUTH OPHUTiHATBHHUA CTUIIh HATMCAHHS
aBTOpa. e Bakkuii nmporec, OCKUIBKA aBTOPU BUKOPHUCTOBYIOTh Pi13HI1 JIIHTBICTUYHI
TEXHIKA Ta 3aco0M Il Tiepeaadi cBOiX iaeil. Binrak, mepekinamad, SKuil mparroe
HaJ TIEPEKJIaIOM XYJI0KHBOTO TBOPY 3 OJHI€l MOBU Ha iHINY, Y TIEBHOMY CEHCI,
CTBOPIOE HOBY po3moBinb. [Ipyn HEOOXIAHOCTI TepekIagad MOXKe 3aMIHUTH OJIHY
TEXHIKY Ha iHIIy, o0 gocarti Takoro x edekry ("oruap, 2020: 15).
VY xkasmi O. Yainena «Cososeit i Tposaaa» (1910) BkuBaHHS FeHACPHUX
cliB 0a3yeTbcs Ha KOHLEMIT 010710T14HOT cTaTi. Ko nepexiagady xoye 3poouTu
rapHUil mepeksiajl, WoMy MOTPIOHO MEPEHECTH XapaKTepHI TEHJEpHI CJoBa 3
010JI0T1YHOT CTaTI1 JIIOJAMHU Ha MPABUIILHY CTaTh 32 KOHTECTOM TBOPY.
[Tepconaxxamm 1iei kasku ¢ young Student, the Nightingale, a Butterfly,
Green Lizard, Daisy. B camomy TekcTi aBTOp mpeactaBus young Student (mosouit
Crynent), Green Lizard ( 3emena Smipka) 1 Butterfly (Merennk) nepconaxamu,
sSIKi MalOTh YOJIOBIUY CTaTh, a TakuM mepcoHaxkam sik the Nightingale (Cosnogeit) i
Daisy (MaprapuTtka) aBTOp HajaB >KiHOUy CTaTh. I[IMCbMEHHK BKa3ye Ha CTaTi
CBOIX MEPCOHAXKIB 3aB/IAKN 3aiiMEHUKAM KIHOYOTO Ta YOJIOBIYOTO POIY.
1. “From her nest in the holm-oak tree the Nightingale heard him, and
she looked out through the leaves, and wondered ” (Wilde, 1910).
2. “Why is he weeping? ” asked a little Green Lizard, as he ran past him
with his tail in the air” (Wilde, 1910).
3. “Why, indeed?” whispered a Daisy to his neighbour (Butterfly), in a
soft, low voice ” (Wilde, 1910).
PosrnsiHeMo mepemady craTi MepCcOHaXiB B TEKCTI MEpEeKIaay Ha MPUKIAI
po6otu 1. Kopynus (2008):
1. “horo mouy ConoBeil y cBOeMy THi3leuky Ha ay0i i 3JMBOBaHO
BUIJISIHYB 13 JIUCTS

2. “3a yuM 1€ BIH IUIave? — 3amuTajga MajeHbka 3ejieHa Suripka, mo Oiria
MHMO, 33JICPIIH JOTOPU XBOCTHKA .

3. “3a ynm? — Tuxo npoienotiyia CTOHIKKA 10 CBOET CYyCIAKN .

[IpoananizyBaBmM Mepekiaj, MOXXHA TMOMITUTH, IO aBTOp HepeKIamgy

11



3MiHUB cTaTh TepcoHaxiB “ConoBel” 1 “Metenuk”. Takox, KopyHenpr 3amiHuB
nepcoHaxa “Mapraputka” Ha “CtoHiXka”. BimHocHo, 00pa3 “ConoB's” THUIOBO
KIHOYMM, TITaX HACOJOKYEThCS CBOIM KHUTTSM, CIIBa€ MPEKPACHI IICHI PO
KOXaHHs Ta B (piHaII )XepTBY€E cO00I0, 1100 TOMOMOITH 3BUYANHIN JTroAuHI. K0
3BEpTaTH yBary Ha TI€BHI TEHIEPHI CTEPEOTHIA, TO Taka caMmoBiamada 1
KEPTOBHICTh TMpHUTaMaHa >KiHKaMm. llikaBuM € Te, 10 aBTOp HaJaB TaKOM
MEPCOHAXY, K ‘“3esieHa fmiipka” 4oJIOBIYY CTaTh, ajieé CTEPEOTHUIl TIPO HAAMIHY
I[IKaBICTh TIEBHOIO CUTYAITI€I0 TAKOK XapaTKEPHU3YE KIHOK.

VY ka3l NpUCYTHIM TakuWi MecoHax sk ‘‘Rose-tree”, mo 3a KOHTEKCTOM
nepekianaerb Sk ‘TposgHmoBuil Ky . VYailllbl MMO3HA4a€ IbOrO IMEPCOHAKA
3aBJIKH 3aiiMCHHUKY It
“My roses are red,” it answered, “as red as the feet of the dove, and redder
than the great fans of coral that wave and wave in the ocean-cavern” (Wilde,
1910). — “Moi TposHAM YEPBOHI, — BIAMOBIB BiH, — TaKi YePBOHI, K JIATIKK TOIy0a,
BOHHU YEPBOHIII 32 KOpPaJK, 110 KOJUXAIOThCS, HEHaue BIsJIO, B TMeUYepax Ha JH1
mopcbkomMy”’( Ilepekman I. Kopyners) (2008).

TyT TakoX MOKHA MMOMITUTH, IO TIEPEKIIaaad 3MIHUB CTAaTh IEPCOHAKY.

Y 1mpoMy 3B’SI3Ky, MEpPEKIaaloud Mi>K MOBaMH, BRKJIUBO IaM SITaTH IPO
TeHJEPHY CKJIaJI0BY Ta OCOOJIMBOCTI POJIB Y MOBaX, 3 IKUMHU MPAIIO€ MEpeKIagay.
[le ocoGmMBO BaXIMBO TiJ Yac MEPEKally MDK YOJOBIYMMH Ta >KIHOYUMU
oOpazamMu, TOMYy IO YHWTadl MalwTh OUIBIIY 3alliKaBJICHICTh 10 TOJOBHUX
MIEPCOHAXIB, UM CTaTh € PI3HOI0, a OJHOCTATEBl T'OJIOBHI T€pOi HE MAIOTh TaKOi
MPUXITEHOCTI.

Axmo posrmsaHyTH Ka3Ky “He3BuuaiiHa pakera”, TO TaM IPUCYTHS BEIUKA
KUIBKICh TIepcoHaxiB. Lle mromau, TBapuHM, a TaKOXX HA3BW PI3HUX MIPOTUXHIYHUX
BupoOiB: “Fire-balloon”, “little Squib”, “Cracker”, “big Roman Candle”,
“Rocket”, “Catharine Wheel”, “Bengal Light” (Wilde, 1910). ABrop Hanae
KOKHOMY 13 LIUX HallMEHyBaHb CTaTh, BUKOPHUCTOBYIOUM 3aliMeHUKHU. B 1pomy
Bunajaky KopyHelp HazaB 1HIIMN TEeHIEp ACSIKUM IEPCOHAXKAM, SKUU CYTTEBO

BiJIPI3HAETHCS BiJ OpUTIHAIBHOT TeKCTy (Tadymis 1).
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Takum 9YMHOM, Ka3KM — II€ PO3IOBiMAL, B SIKUX CTaTh IEPCOHa)ka MOKHA
3pO3YMITH 3aBISIKH OIMCOBUM XapakTepucThukaMm. Hampukian, B Ka3zkax e
IPUCYTHI IPUHII Ta MPHUIIECA MU YITKO PO3YMIEMO CTaTh IIMX MEPCOHAXKIB, 3aBIIIKH
ONMUCY 1X 30BHIIIHOCTI, MaHep, XapakTepy Ta BHKOPHUCTaHUX OCOOOBHUX

3aliMEHHUKIB.

BucHoBok 10 po3ainy 2

Pe3ynbTaTé 1bOro JOCIHIKEHHS MOKa3ain, [0 MOBa XYA0XKHIX TBOPIB Mae
JIOCTaTHHO TPUKIAAIB TEHJEpHOi crnenudikaiii, mpaBWibHA Tepenada sKoi €
3aMopyKoOI0 SIKICHOTO mnepeknany. ['enaepHuii acnektT Moxke 0yTu BiJOOpaXeHuu y
MepeKyaal 3a JI0MOMOrolo BioMoro Habopy Tpancdhopmariii. g nepexianaya
BaYXJINBO 3BEPTATH yBaru Ha BUPaXEHHS CTaTi B OpUTiHAIM TBOpPY. Lle momomoske
MPAaBHJILHO HAJATH IIEBHOMY T€POIO PO3MOBI/II MPABMIBHUN MapKep TeHIEPY.

Takox, 13 BHILE 3a3HAYEHOIO MO)KHA 3pOOMTH BHUCHOBOK, IO TEHJEPHI
MapKepu B CJIOBaX TOBOPATH HaM MPO CTAaTh TOTO, O YOTO BOHH BiJHOCSATHCA.
Hamnpuknan, Taki ciioBa, sIK «4OJOBIK» 1 «KIHKa», ad00 3aiMEeHMKH “BiH”, BOHA”
CTOCYIOTBCS JIFO/ICH 1 peueil MeBHOI CTaTi.

VY Hai 4ac € meBHi 3MIHU Yy BIJHOIICHI JIIOJIEH 10 BUKOPUCTAHHSI TUIIOBUX
TeHJICpHUX MapKyBaHb, Takux sK “BiH’ abo “Bona”. HebOinapni ocoOu
BUKOPUCTOBYIOTh CJIOBO “BOHM”, 10O HE BIIHOCUTHU ce0e A0 KIIACUYHUX T'€HJIEPIB 1
MOKa3aTu, 10 Ha JaHUW MOMEHT 4Yacy BOHU HE BIJUyBalOTh ceOe Hi KIHKOO, Hi
YOJIOBIKOM.

MoxJiMBO, B MailOyTHbOMY, MU OyJeMO OuIbllle MOMIYaTH BHUKOPHUCTAHHS
Mapkepy cTaTi “BOHW y JITEpaTypHHX TBOpax 1 Iie¢ CyTTEBO 3MIHHUTh HE JIHIIE

JiTepaTypHy Ta NepekiaaabKy chepy, a i coianbHy KyJIbTypy Y PI3HUX KpaiHax.
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BUCHOBKH

€ n1Ba crocoOu MOJAMBHUTHUCS HA Te, K TOBOPSTH YOJIOBIKHU 1 kKiHKH. OAuH 13
Croco0iB — MOayMaTH MPO T€, K MOBA Ta MOBEIIHKA BIAPIZHIIOTHCS 3aJIEKHO Bif
crati. Llelt miaxinm Ha3WBaeTbCs «TeHACPHUN aHami3». [HmUNA cnocid mojsrae y
TOMY, 100 JTyMaTH, III0 MOBHI BIIMIHHOCTI MiX JIFOJIbMHA HE HACTUIBKH BaXKJIMBI, 1
10 BUKOPUCTAHHS MOBU YOJIOBIKAMH Ta KIHKaMHU IPYHTYETbCS Ha PI3HOMAHITHUX
dakTopax, TakuxX SK COLIAJbHUA Ta CHUTyalllMHMA KOHTEKCT, a TaKOoX
IHAMBITyaTbHI XapaKTepUCTUKH MOBIIL. CTEPEOTHIT — 1€ y3araabHEHHS TIPO TPYITY
JOJIeN 3 ACKpPaBO BUPAKEHUM EMOILIMHUM 3a0apBIICHHSM, IO IPYHTYETHCS Ha
CYIIPKEHHSIX TIPO IXHI BJIACTMBOCTI Ta CTABJICHHSA, a TaKOX IMPO IXHI KOTHITHBHI,
IICUXIYHI Ta MOBEAIHKOBI 0co0muBoCTi (Areesa, 2011).

Meta pobotu nocsirHyTa. Y ci MOCTaBIIeHI 3aBaHHsI BUKOHAHO, a CaMe:

o JIOCIIIJIPKEHO TIOHSITTSI TeHJIEP Y JIHTBICTHIN, SK COLIAJIBHU CTEPEOTHUIIH
Ta SK KyJbTypa COI[iyMy I€BHOi KpaiHW BITUBA€ HA MPABWIbHE TPAKTyBaHHSI
reHEPY;

o OXapaKTEepU30BaHO T€HJIEPHI CTEPEOTUIH 1 CTIOCOOM X BepOamizalii y
31CTaBHUX MOBaX, a caMe CITIBBIJIHOIICHHS IMEHHMKA JI0 OCOOMCTHX 3aMMEHHKIB
JUTsl BUBHAUCHHS KaTeropii poay;

o BHUCBITJICHO  CYTHICTb JIIHTBOKOTHITUBHHMX  AaCMEKTIB TE€HJEPHUX
CTEpEOTHIIIB y JIHIBICTHIII, @ CaMe SIK BIUIUBA€E KYJbTYpHE YSBJIEHA CYCI1JIbCTBA HA
YOJIOBIYMH Ta )KIHOYUH TeHIEp Ha acTeKTH MPaBUIIBHOI Mepeadl cTaTi y XyJ05KHIX
TBOpax, TaKOX Te, fAK IMepekiagad Oepe 10 yBaru CBITOTJIA aBTOpa, MHOTO
BIJIHOIIEHHS J0 CTaTi MEPCOHAXKIB, SIKE MOXHA YITKO MPOCTIAKYBaTH y KOHTEKCTI
Ta MaHepi ONMUCY AIHOBUX OCI0 OPUTTHAIBHOTO TEKCTY;

. PO3KPUTO  KYJIBTYpHO-CHEIIM(IYHI JIHTBOKOTHITUBHI ~ OCOOJMBOCTI
TCHICPHUX CTEPCOTHITIB y OPUTAHCHKOMY Ta YKPaiHCHKOMY JIIHTBOKYJIBTYPHUX
npocTopax Ha (aKkTUYHOMY Martepiail Ka3KOBOro JTUCKypcy Ka3ok “ConoBei i
Tpostuga” 1 “He3Buuaitna Pakera” O. Yaitnbpaa Ta nepekiaaibKkoro nepeHeceHHs

CTaTl MepCcoHaXiB Ha ocHOBI nepekiany I. Kopynis.
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MokHa 3poOUTH BHCHOBOK, IIO IMO3UIIFOBAHHS MEPCOHAXIB SK JKIHOYHX,
TaK 1 YOJIOBIYMX HE TUIbKU 3aBASKU 3aliMEHHUKaM TPEThOI 0COOM, aje 1 03HaKaMm
Ta XapaKTepUCTUKaM, SIKHMHU aBTOP HAJLIAE CBOIX MEPCOHAXIB, 10 0a3yeTbcs Ha
CBITOIJIAl TUCHMEHUKA.

[lepcriekTHBOIO BUBUEHHS KaTeropii reHaepy y MUKKYIbTYpHIN crienudiii €
MalOyTHSI cHUcTeMaTH3allil TeHACPHUX O3HAaK Yy BCTAHOBJICHHI pPEaTbHOCTI Ta
BIJIMIHHOCTEH €THIYHIM Ta KyJbTYpHIH creuudikd MposSBIB KOMYHIKATHBHOL

MOBE/IIHKH B 31ICTABHUX MOBaX, 30KpeMa B 00J1acTi NMEePeKIa03HaBCTRA.
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PE3IOME

VY naHiii poOOTI PO3MISIAI0Th OCOOIMBOCTI MOBHOTO BUPaKEHHS TEHIEPY B
YKpaiHCBhKi# Ta aHTJIIMChKIN MOBax.

['onoBHa yBara 3ocepe/pkeHa Ha TIHyMauyeHHI MOHATTS “TeHAep” B yMOBax
COLIIaJIbHOTO UTTSI, JIHTBICTUKUA Ta JiTepaTypo3HaBcTBi. PoboTa GazyBamacs Ha
mparsgx BYCHUX Ta CHEHIANICTIB Yy cdepl JIHTBICTUKU. Bynu po3risHyTH Taki
JIHTBICTUYHI SIBUIA Ta MPUMOMHU SK TEHAEPHI acleKTH Ta iX BUKOPUCTAHHS B
NMepeKIIaJIbKIi JISUTbHOCTI, TEHACPHO — I1HKIIO3UBHUHN IIX1T TIPU TepeKIaii
XYAOXKHIX TBOpIB, BHUKOPUCTaHHS MEPEKIaJalbKUX TpaHchopMmaid  Juis
NPaBUIILHOTO MEPEKIIAy IHKIFO3UBHUX CIIIB.

JlocrikeHHsT BUCBITIIIOE PO301KHOCTI y TMiepeiadi caTi MpeMeTIB Ta Jrojei
y JIBOX 3ICTaBHHUX MOBaxX Ha MPUKIAJl OPUTIHAJIBHY XYJ0XKHBOTO TBOPY Ta MOTO

YKPAIHCBKOI'O IIEpeKIady.

Kniwowuosi cnoea: rtewaep, crtaTh, aBTOp, Mepekiagad, XyIOXKHIH
TBIp,KaTeropisi poay, TEHACPHO-IHKIIO3UBHUM TMIiJAX1J, TEHJEPHI AacCIeKTH,

nepekaaaalbKi TpaHchopmariii.
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SUMMARY

This work is considered the features of the linguistic expression of gender in
the Ukrainian and English languages.

The main focus is on the interpretation of the concept of "gender" in terms of
social life, linguistics and literary studies. The work was based on the works of
scientists and specialists in the field of linguistics. Linguistic phenomena and
techniques such as gender aspects and their use in translation activities, a gender-
inclusive approach to the translation of works of fiction, and the use of translation
transformations for the correct translation of inclusive words were considered.

This work highlights the differences in the transfer of sex of objects and
people in two contrastive languages using the example of the original work of

fiction and its Ukrainian translation.

Keywords: gender, sex, writer, translator, work of fiction, gender category,

gender-inclusive approach, gender aspects, translation transformations.
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Tabmuus 1. Imena nepconaxis ka3ku “‘Hanzeuuaitna Pakera” 1 ix nepekian .

KopyHnis.

JTOJNATOK

O. Yaiiabren:

I. KopyHneusp

little Squib (BincyTHs o3Haka
CTaT1)

The world is certainly very

beautiful,” cried a little Squib.”

€6 6¢

Manenbka Beprymika (kiHOY1H pif)
“Sxunit npexpacHui 011U CBIT!
BUT'YKHYJIa MaJIeHbKa BepTymika.”

big Roman Candle (BixcyTHs
O3HaKa CTaTi)
““Nonsense!” said the Roman
Candle, “Romance never dies...’

b

Bennka Pumcrka CBiuka (KiHOYI#
pin)
“Jlypauni! — Buryknyna PuMcbka
CBiuka.— PoMaHTHKa HIKOJIA HE
BMUpAE”

Catharine Wheel (she)

“But the Catherine Wheel shook
her head. “Romance is dead,
Romance is dead, Romance is

dead,”’ she murmured.”

Borustauii ®oHTaH (40JIOBIYHI PijT)
“Axne Borusnunit ®oHTaH TIIbKH
MTOXHUTAB T'OJIOBOIO 1 MPOIIEIIOTIB:

— PomaHTHKa 1ToMepia, pOMaHTHKa

noMepJsa, pOMaHTHKa roMepia...”

Cracker (he)
““Order! order!” cried out a
Cracker. He was something of a
politician...”

[etapaa ( sxiHOYiH pif)
“Vpara! YBara! — BurykHymna
[Terapna. Bona 3axormuroBanacs
HOJIITUKOIO™

Rocket (he)

“As soon as there was perfect
silence, the Rocket coughed a third
time and began. He spoke with a
very slow, distinct voice”

Pakera ( >KiHOYMIT pif)
“Kosm 3amana miakoBUTa THUIIIA,
Pakera npoxkanuisiiacs 1 3aroBopuIia.
Bona rosopusa ayxe noBUIbHO,
BUPA3HUM TOJIOCOM™

Bengal Light (he)
“...the Bengal Light felt so crushed
that he began at once to bully the
little squibs...”

benransckuii Borons ( yosoBiuuit
pin)
“...benranscpkuii Borous BinuyB
ceOe 3HUIIIEHUM 1 HETAallHO CTaB
YITUIATUCS A0 MAJICHbKUX
Beptymiok...”

Fire-balloon (he)
““Good- bye,” cried the Fire-
balloon, as he soared away,
dropping tiny blue sparks. ”

Bornsina Kymst ( sxiHOUHi pin)
“IIpomaBaiite! — BUTYKHYJIA
Borusina Ky, 3nitatoun B HeOO i
PO30pU3KYIOUYHN JPIOHECEHBKI
0JIaKUTHI 1ICKOPKHU.”
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